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ДОГОВОР ЗА СМР 

    

№ BG-RRP-3.006-0007-C01/ EE – 01 

 

 Във връзка с изпълнението на проект „Изграждане на нови фотоволтаични системи за собствено 

потребление в комбинация с батерии“, Договор   BG – RRP - 3.006 – 0007 - C01, финансиран по 

Програмата за икономическа трансформация към Националния план за възстановяване и устойчивост, 

изпълняван с финансовата подкрепа на Европейския съюз – NextGenerationEU.  

 

Днес,  ...............2025 г., в гр. Добрич, се сключи настоящият договор между двете страни: 

 

„Глас Дизайн” ООД - Краен получател по смисъла на Договор за финансиране № BG-RRP-

3.006-0007-C01, със седалище и адрес на управление: гр. Добрич, бул. „Трети март” № 54, ЕИК 

124627023, регистрация по ЗДДС BG 124627023, представлявано от Митко Йорданов Атанасов – 

Управител, наричан по-долу за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна, 

и 

............................................., със седалище и адрес на управление ............................................................, 

ЕИК ...................................................., регистрация по ЗДДС ............................................., представлявано от 

....................................................................,  наричано по-долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна, 

 

където: ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е избран с публична покана по реда на ПМС № 80 от 09.05.2022 г. за 

изпълнител на „Изграждане на нова фотоволтаична инсталация за производство на енергия от 

възобновяеми източници за собствено потребление с номинална мощност 150 kVA в комбинация с 

локални съоръжения за съхранение на енергия“ 

 

С цел постигане на резултатите и целите, заложени в Проекта, страните се договарят за 

следното: 

 

ЧЛЕН 1. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

1. Във връзка и в рамките на Проекта, Възложителят възлага, а Изпълнителят приема, срещу 

възнаграждение, при условията на настоящия договор, да изпълни „Изграждане на нова 

фотоволтаична инсталация за производство на енергия от възобновяеми източници за собствено 

потребление с номинална мощност 150 kVA в комбинация с локални съоръжения за съхранение на 

енергия“, наричано за  краткост по-долу СМР;  

2. Изискванията във връзка с предмета на договора са посочени в Техническа спецификация и КС, 

приложения, представляващи неразделна част от договора. 

3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да извърши работите  по чл. 1 в съответствие с изискванията, количествата и 

обема, съгласно техническата спецификция, КС и в съответствие с проектните решения по част 

Електрическа и част Конструктивна.  

4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изпълни СМР, предмет на настоящия договор, върху покрив на 

производствени сгради, собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находяща се на адрес град Добрич бул. 

„Трети март“ № 54.   

5. Изпълнителят се задължава да изпълни предмета на настоящия договор, съблюдавайки изискванията 

на Закона за устройство на територията (ЗУТ), касаещи определената категория строителство, 

изискванията към строежите на чл. 169 от ЗУТ и Наредба №2/22.03.2004 г. за минималните 

изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на строителни и монтажни 

работи, както и всички действащи към момента на изпълнението закони, правилници и нормативи, 

касаещи изпълнението на обекти от такъв характер, в т.ч. Закона за енергията от възобновяеми 
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източници (ЗЕВИ), Закона за енергийната ефективност (ЗЕЕ), Закона за енергетиката (ЗЕ), Закона за 

опазване на околната среда (ЗООС), Закона за биологичното разнообразие (ЗБР), Закона за управление 

на отпадъците и на останалата национална и европейска законова, вкл. подзаконова нормативна 

уредба.  

 

ЧЛЕН 2. СРОК НА ДЕЙСТВИЕ НА ДОГОВОРА 

1. Срокът за изпълнение е до ...... (......) календарни дни от датата на сключване на договора, но не по-

късно от срока на договор за финансиране № BG-RRP-3.006-0007-C01 – 10.05.2025 г.  

2. Срокът за изпълнение започва да тече от датата на сключване на договора за СМР и изтича с 

подписване без забележки на протокола за въвеждане на енергийното съоръжение в експлоатация. 

3. Това ограничение не засяга правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по 

гаранционните условия.  

4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изпълни СМР, предмет на настоящия договор, върху покрив на 

производствени сгради, собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находяща се на адрес град Добрич бул. 

„Трети март“ № 54.   

 

ЧЛЕН 3. ВЪЗНАГРАЖДЕНИЕ 

1. Възложителят дължи възнаграждение от ................................ лв. (словом: 

..........................................................) лв. без ДДС, по сметка на Изпълнителя, както следва:  

IBAN:    ............................................ 

BIC:      .............................................    

Банка:    ........................................... 

Титуляр: ..........................................  

2. Договорът се заплаща, както следва: 

 Авансово плащане в размер на 30 % (тридесет на сто) от стойността по договор, платимо в срок до 10 

(десет) работни дни след сключването на договора; и, срещу представена от изпълнителя, оригинална 

фактура или проформа-фактура, издадена за стойността на плащането и съдържаща всички 

задължителни атрибути;  

 Балансово плащане в размер на 70 % (седемдесет на сто) от стойността по договор, платимо в срок до 

10 (десет) работни дни след подписването на протокола за въвеждане на енергийното съоръжение в 

експлоатация, и срещу представена от изпълнителя, оригинална фактура или проформа-фактура, 

издадена за стойността на плащането и съдържаща всички задължителни атрибути.  

 Всяка фактура, освен задължителните атрибути, следва да съдържа текст: „Разходите са по проект  

„Изграждане на нови фотоволтаични системи за собствено потребление в комбинация с батерии“, 

Договор   BG – RRP - 3.006 – 0007 - C01, финансиран по Програмата за икономическа трансформация 

към Националния план за възстановяване и устойчивост, изпълняван с финансовата подкрепа на 

Европейския съюз – NextGenerationEU“.    

 Плащането се извършва по банков път, по сметка на Изпълнителя, след издаване на първични 

счетоводни документи. 
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3. Изпълнителят издава и предоставя надлежни финансово-отчетни документи на Възложителя, 

включващи фактура за плащането по настоящия договор и приемо-предавателен протокол по образец 

за СМР, съгласно финансовите изисквания на Проекта и нормативните документи, които са 

приложими към Проекта. При промяна в изискванията относно отчетната документация или 

допълнителни инструкции от страна на Структурата за наблюдение и докладване по Програмата за 

икономическа трансформация (СНД по ПИТ), Изпълнителят е длъжен да се съобрази с тях, ако е 

своевременно уведомен от Възложителя. 

4. Възложителят има право да откаже съответното плащане на Изпълнителя, ако последният не 

предостави изискваните документи. 

5. Изпълнителят е длъжен да води редовна и точна документация и отчети, отразяващи изпълнението на 

Проекта, включващи счетоводно отразяване на издадените фактури и получените плащания, като 

използва подходяща счетоводна система при спазване на изискванията на националното 

законодателство. Счетоводните документи и записи, свързани с настоящия договор, следва да 

подлежат на ясно идентифициране и проверка. 

6. Във връзка с поетите ангажименти от страна на Възложителя в качеството му на Краен получател по 

Проекта пред СНД по ПИТ, Изпълнителят се задължава да допуска органите по Проекта (договарящ, 

управляващ и сертифициращ, както и упълномощените от тях лица), националните одитиращи органи, 

Европейската комисия,  Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и 

външни одитори, да проверяват посредством проучване на документацията или проверки на място, 

изпълнението на настоящия договор като част от изпълнението на Проекта. Тези проверки могат да 

бъдат извършвани в срок до 5 (пет) години от окончателното плащане към крайния получател, както и 

до приключване на евентуални административни, следствени или съдебни производства. 

 

ЧЛЕН 4. ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО  

1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изпълни и предаде строителните и монтажните дейности, предмет 

на настоящия договор, на мястото, посочено в чл. 2 т.4..  

2. Обектът се счита окончателно предаден на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ след приключване на всички строителни 

работи, въвеждането в експлоатация на фотоволтаичната инсталация в комбинация с батерии, 

съставяне на всички необходими актове и протоколи, приемо-предавателен протокол за 

строителството, в т.ч. и Протокол за въвеждане в експлоатация на енергийното съоръжение за обекта.  

Протоколът задължително следва да съдържа информация за инсталираната мощност на 

фотоволтаичната система и общият оперативен капацитет на съоръженията за локално съхранение на 

произведената енергия (батерии) - продължителност (в часове) спрямо % от инсталираната мощност 

на фотоволтаичната система, към която са присъединени.  

3. Всички рискове до завършване изпълнението предмета на настоящия договор в съответното му 

местоназначение и подписване на приемо-предавателен протокол за извършените СМР, са за сметка 

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Собствеността и рискът от случайно погиване на извършените работи 

преминават от Изпълнителя върху Възложителя от момента на предаването на обекта с подписването 

на приемо-предавателния протокол.  

4. При констатирани недостатъци в изпълнението ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ съставя констативен протокол в 

присъствие на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Протоколът задължително се подписва и от 

последния. В случай че представителят на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ откаже да подпише протокола за 

недостатъци и несъответствия, то такъв протокол се съставя и без негово участие, като за целта това 

обстоятелство се удостоверява от двама други участници (свидетели, експерти или други), посочени 
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от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Така съставеният протокол се изпраща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, а последният се 

счита обвързан от неговото съдържание с всички произтичащи от това последици.  

5. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да приеме обекта или отделни работи по него, ако открие 

съществени недостатъци в изпълнението. Когато отклоненията или недостатъците на СМР са толкова 

съществени, че правят извършените работи негодни, съобразно договореното, Възложителят има 

право без неустойки да прекрати договора.  

6. Изпълнението следва да бъде обезпечено с техническата документация, описана в офертата на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както и проведено безплатно обучение за работа с фотоволтаичната инсталация.  

 

ЧЛЕН 5. ГАРАНЦИОННИ СРОКОВЕ, ГАРАНЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ И СЕРВИЗ 

1. Гаранционният срок на СМР по изграждане на фотоволтаичната инсталация е ..... (.......) години, в 

съответствие с чл. 20, ал.4, т.6, от Наредба № 2/2003 г. за въвеждане в експлоатация на строежите в 

Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени строителни и монтажни работи, 

съоръжения и строителни обекти. 

2. Гаранционните срокове на доставените компоненти и модули съгласно представената и приета Оферта 

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ са, както следва: 

(1) Продуктова гаранция на фотоволтаичните модули: ..... (.......) години. 

(2) Продуктова гаранция на инвертори: ..... (.......) години. 

(3) Продуктова гаранция на системите за съхранение (акумулаторна батерия): ..... (.......) години. 

(4) Гаранция за производителност на системата за съхранение (акумулаторна батерия): ..... (.......) 

години. 

(5) Продуктова гаранция на конструкцията: ..... (.......) години. 

3. Времето за реакция на Изпълнителя при подаден от Възложителя сигнал за повреда е ..... (.......) 

астрономически часа, съгласно Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

4. Времето за отстраняване на повреда е ..... (.......) астрономически часа, съгласно Офертата на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

5. Времето за доставка на аварирало оборудване е ..... (.......) астрономически часа, съгласно Офертата на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

6. Гаранционните срокове по т. 1 и т. 2 от настоящия член започват да текат, считано от датата на 

въвеждане на енергийното съоръжение в експлоатация и подписване на Приемо-предавателен 

протокол за СМР/строителство. 

7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отстранява възникналите повреди, констатираните дефекти и некачествено 

изпълнените работи по време на гаранционните срокове по т. 1 и т. 2 за своя сметка.  

8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще отстранява за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички недостатъци, възникнали в 

гаранционния срок, поради неспазване на определените от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ норми за експлоатация. 

9. В уверение на своите гаранционни задължения, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще издаде гаранционни карти и 

инструкции за експлоатация, представляващи неразделна част от приемо-предавателния протокол.  

10. В случай на установяване на повреда в рамките на гаранционния срок, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще уведоми 

( по телефон, факс или ел. поща)  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за възникналата повреда, незабавно след нейното 

установяване.   
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11. Гаранционният срок спира да тече от възникването до отстраняването на повредите. Работата по 

отстраняването на повредата се приема с двустранен приемо -предавателен протокол. За извършените 

в резултат на повредата поправки и/ или подмени ще важи нов гаранционен срок, който ще започне да 

тече от датата, на която е подписан приемо - предавателен протокол по предходната точка.   

12. Гаранционното задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ ще отпадне, в случай че не бъде уведомен незабавно 

за възникналата повреда и/или бъде направен опит за нейното отстраняване от неоторизирано лице.  

 

ЧЛЕН 6. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 

1. Права и задължения на Възложителя: 

(1) Възложителят следва да запознае Изпълнителя с всички конкретни изисквания по повод 

изпълнение предмета на договора, свързани с Проекта и съфинансиращата го Програма. С оглед 

качествено и точно изпълнение на предмета на договора, Възложителят е длъжен да окаже 

необходимото съдействие на Изпълнителя, като предоставя пълна и точна информация по повод на 

Проекта и Програмата. 

(2) Възложителят има право да иска от Изпълнителя да осъществи предмета на поръчката в срок и 

без отклонения.  

(3) Възложителят има право да оказва текущ контрол по изпълнението на възложената работа. За 

целта Възложителят извършва проверки, датата и часа на които се съгласува предварително с 

Изпълнителя.  

(4) Възложителят е длъжен да заплати на Изпълнителя съответното възнаграждение за изпълнените 

дейности, при условията и в срока, определени в настоящия договор.  

(5) Възложителят осигурява необходимата информация за изпълнение на СМР по договора.  

(6) Възложителят има право да дава указания, които са задължителни за Изпълнителя, освен ако са в 

нарушение на строителните правила и нормативи, на нормативни актове или водят до съществено 

отклонение от поръчката.  

(7) Указанията на Възложителя са задължителни за Изпълнителя, доколкото не пречат на неговата 

самостоятелност и не са в отклонение от уговорените технически решения и спецификации. 

Отклонения от началното задание стават само по взаимно съгласие между страните 

2.  Права и задължения на Изпълнителя: 

(1) Изпълнителят има право да получи уговореното в чл. 3  възнаграждение, при условията на чл. 4 

от Договора, в случай на пълно, точно и навременно изпълнение на договора. 

(2) Изпълнителят има право да получава пълно съдействие от страна на Възложителя при 

изпълнение на Договора, като получава във възможно най-кратки срокове необходимата информация, 

съгласувания и разрешения, съгласно нормативната уредба, и имащи отношение към изпълнението на 

договора. 

(3) Изпълнителят се задължава да изпълни договора в пълно съответствие с подадената от него 

Оферта, качествено и в срок, без отклонение от договореното и без недостатъци, според изискванията 

на Възложителя, проектната документация и приложимото законодателство. 

(4) Изпълнителят се задължава да извърши изпълнението на инсталацията, като спазва одобрените 

технически проекти, строителните, техническите и технологични правила, нормативи и стандарти за 

съответните дейности. 
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(5) Изпълнителят се задължава да осигури за своя сметка механизация, помощни средства, 

оборудване, материали, необходимия брой и с нужната квалификация персонал за монтажните и 

инсталационните дейности и всичко необходимо за изпълнение предмета на този Договор в заложения 

срок. 

(6) Изпълнителят се задължава да отстранява за своя сметка всички дефекти, недостатъци и 

несъответствия при изпълнението на договора и осъществяването на договорената гаранционна 

поддръжка. 

(7) Изпълнителят се задължава по време на строителството да спазва действащите в страната 

нормативни документи и стандарти, както и изискванията за безопасни условия на труд и опазване на 

околната среда. При завършване на работите да разчисти и премахне от обекта всички съоръжения, 

излишни материали, отпадъци и временни работи от всякакво естество. 

(8) Изпълнителят се задължава при изпълнението на СМР да опазва подземната и надземната 

техническа инфраструктура и съоръжения. При нанасяне на щети да ги възстановява за своя сметка в 

рамките на срока на изпълнението на СМР по настоящия договор. 

(9) Всички санкции, наложени от общински и държани органи, във връзка със строителството са за 

сметка на Изпълнителя. Всички вреди, нанесени на трети лица при изпълнение на строителството се 

заплащат от Изпълнителя.  

(10) Изпълнителят се задължава да докладва за възникнали нередности и проблеми при изпълнение 

на предмета на договора и предприетите мерки за тяхното разрешаване.   

(11) Изпълнителят се задължава да спазва изискванията за съхранение на документацията – 

техническа и финансова, да води пълно досие на обекта-протоколи, актове и при нужда да го 

предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и контролните органи, както и да съдейства при взимане на проби, 

извършване на замервания, набиране на снимков материал, да осигури достъп до обекта на 

интервенция и цялата документация.  

(12) След завършване на обекта, Изпълнителят са задължава предостави необходимата техническа 

документация, съгласно приложената към договора Оферта, както и да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

оригиналите на цялата документация за строежа, освен тази, която трябва да се съхранява при него, за 

която Изпълнителят ще направи копия и ще ги предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.  

(13) Изпълнителят се задължава да осигури обучение за работа с фотоволтаичната инсталация 

(съгласно своята Оферта - Приложение № 1) на персонала на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Разходите за 

провеждане на обучението, са изцяло за сметка на Изпълнителя и не се включват в крайната цена по 

договора.  

(14) Изпълнителят се задължава да не преотстъпва на трети лица права или задължения, 

произтичащи от настоящия договор.  

(15) Изпълнителят декларира, че е запознат с Общите условия към договорите за финансиране по 

Програмата за икономическа трансформация от Националния план за възстановяване и устойчивост 

(Приложение към настоящия договор) и се задължава да спазва членове 3, 4, 5, 6, 11.3 „б” и чл. 14 от 

тях.  

(16) Изпълнителят е длъжен да съдейства на СНД, упълномощените от него лица, националните 

контролни и одитиращи органи, Европейската прокуратура, Прокуратурата на РБ, Европейската 

комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата, външните одитори, 

Агенцията за държавна финансова инспекция и Националната агенция за приходите при 

извършването на одити, проверки и проучвания и да предоставя изисквана информация относно 

изпълнението на настоящия договор. 
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ЧЛЕН 7. САНКЦИИ И НЕУСТОЙКИ 

1. В случаите на невиновно неизпълнение на договорни задължения, страните следва да възстановят 

всички плащания или доставки, извършени по договора. 

2. При забавено изпълнение в срока по чл. 2, по вина на Изпълнителя, същият дължи на Възложителя  

неустойка в размер на 0,1% от стойността на Договора за всеки ден закъснение, но не повече от 10 % 

от стойността на Договора, освен в случаите, когато неговата забава е по вина на Възложителя или се 

дължи на обстоятелства, които го освобождават от отговорност. 

3. При пълно неизпълнение на договора Изпълнителят дължи неустойка в размер на 15 % (петнадесет 

процента) от възнаграждението по чл. 3. 

4. Към пълно неизпълнение на възложената работа се приравнява забава на изпълнението на 

възложеното от страна на Изпълнителя за повече от 15 (петнадесет) календарни дни. 

5. При забавено плащане на цената, Възложителят дължи неустойка на Изпълнителя в размер на 0,1% от 

забавеното плащане за всеки просрочен ден, но не повече от 20 % от размера на забавеното плащане;  

6. Страните запазват правото си да търсят обезщетение за вреди по общия ред, ако тяхната стойност е 

по-голяма от изплатените неустойки по реда на този раздел. 

 

ЧЛЕН 8. ПОВЕРИТЕЛНОСТ 

1. Всяка от страните по настоящия договор се задължава да не разпространява информация за другата 

страна, станала й известна при или по повод изпълнението на договора. 

2. Страните приемат, че получените от тях лични данни, за целите на този договор, подлежат на 

специална закрила съгласно Закона за защита на личните данни. Страните, включително техни 

служители и подизпълнители, се задължават да спазват изискванията за защита на личните данни 

съобразно разпоредбите на чл. 37 от Регламент на Комисията № 1828/08.12.2006 г. и Закона за защита 

на личните данни. 

3. Изпълнителят се задължава да спазва строга конфиденциалност по отношение на всички документи, 

информация или други материали, които му стават известни при и по повод изпълнението на 

настоящия договор, за срок от 3 (три) години след приключване на финансиращата програма. 

Европейската комисия има право на достъп до всички документи, предоставени на лицата, посочени в 

чл. 14.5 от „Общи условия към договорите за финансиране по Програмата за икономическа 

трансформация от Националния план за възстановяване и устойчивост“ (Приложение 3), като спазва 

същите изисквания за поверителност. 

 

ЧЛЕН 9. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

1. Договорът се прекратява в следните случаи: 

 (1) По взаимно желание на страните, изразено в писмена форма; 

 (2) Прекратяване на дейността на една от страните. 

 (3) С окончателното му изпълнение и след изтичане на гаранционния срок по чл. 5; 

 (4) При изчерпване на финансовите средства по чл.3 от настоящия договор. 

 (5) При настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на договора. 

 

2. Прекратяване на договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:  



 

 

 

 

 

 

 

 

Проект 

 

„Изграждане на нови фотоволтаични системи за собствено потребление в комбинация с батерии“  

Договор   BG – RRP - 3.006 – 0007 - C01 
 

Този документ е създаден с финансовата подкрепа на Европейския съюз – NextGenerationEU.  

Цялата отговорност за съдържанието на документа се носи от „Глас Дизайн“ ООД и при никакви обстоятелства не може да се приема, 

че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и СНД Главна дирекция „Европейски фондове за 
конкурентоспособност“ към Министерство на иновациите и растежа 

 

 

 

 

(1). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати този договор без предизвестие и без да се изплащат каквито и 

да било обезщетения в случай на нередност от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при подозрение в 

измама съгласно чл. 3, пар. 2 от Директива (ЕС) 2017/1371 на европейския парламент и на съвета от 5 

юли 2017 година относно борбата с измамите, засягащи финансовите интереси на Съюза, корупционни 

действия, участие в престъпни организации или всякакви други неправомерни действия в ущърб на 

финансовите интереси на Европейските общности.  

 

(2). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати Договора във всеки момент и с 10-дневно 

предизвестие до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да се изплащат каквито и да било неустойки в следните 

случаи:  

 когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ неоснователно не изпълнява някое от задълженията си по този договор 

и/или приложенията към него и продължава да не го изпълнява или не представя задоволително 

обяснение в срок от 5 работни дни след изпращането на писмено уведомление от страна на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;  

 когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се отметне от договора и се опита да прехвърли правата и задълженията 

си на трето лице или сключи договор с подизпълнител - без да е натоварен за това и без 

предварително разрешение от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; в случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е обявен в 

несъстоятелност, или спрямо него е открито производство по несъстоятелност или се намира в 

производство по ликвидация, ако се управлява от назначен от съда синдик, ако е сключил 

споразумения с кредиторите си за погасяване на задълженията си към тях, ако е преустановил 

дейността си или е в подобно положение, произтичащо от аналогична процедура, предвидена в 

националното законодателство;   

 когато Изпълнителят или лицата с правомощия за представителство, вземане на решения или 

контрол спрямо него, са осъдени за престъпление по служба с влязла в сила присъда; 

Изпълнителят е признат за виновeн за тежки правонарушения при  упражняване на 

професионалната си дейност; Изпълнителят или лицата с правомощия за представителство, 

вземане на решения или контрол спрямо него са осъдени с влязла в сила присъда за измама, 

корупция, участие в престъпна организация, изпиране на пари или всякаква друга незаконна 

дейност, ако тази незаконна дейност накърнява финансовите интереси на Съюза;  

 в случай на промяна в правно-организационната форма на Изпълнителя или преобразуване, или 

при прехвърляне на предприятието, или при прехвърляне на собствеността върху 

дяловете/акциите на дружеството на Изпълнителя, освен ако Възложителят след съгласуване не е 

изразил писмено съгласие да продължи договорните отношения с новото или преобразуваното 

юридическо лице, респективно с неговия правоприемник и тази промяна бъде отразена в договора 

чрез съответно допълнение към него (допълнително споразумение);  

 в случай на всякаква друга законова невъзможност, възпрепятстваща изпълнението на договора.  

(3) Прекратяването на договора в този случай не засяга други права на Изпълнителя и Възложителя по 

договора.  

(4) Възложителят е длъжен, предавайки известието за прекратяване на договора, да даде указания за 

вземане на спешни мерки от Изпълнителя за прекратяване на доставките/ дейностите и за ограничаване 

на разходите до минимум.  

(5) При прекратяване на договора ръководителят на проекта е длъжен в максимално кратък срок в 

присъствието на Изпълнителя или негови представители да състави опис на извършените доставки и 

работа, както и на доставените и неупотребени материали. Възложителят е длъжен да състави и 

протокол за задълженията на двете страни към момента на прекратяване на договора.  

(6) До завършване на дейностите Възложителят не е обвързан с допълнителни плащания в полза на 

Изпълнителя, след което получава правото да предприеме действия за възстановяване от Изпълнителя 
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на допълнителните разходи, които е направил във връзка с довършване на работите, или да изплати 

остатъка от сумите, дължими на Изпълнителя към момента на прекратяване на договора.  

(7) В случай на прекратяване на договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, последният има право да 

усвои гаранцията за добро изпълнение, както и на обезщетение от Изпълнителя за загубите, които е 

претърпял.  

3. Прекратяване на договора от страна на Изпълнителя:  

(1) Изпълнителят има право да прекрати договора с 10-дневно предизвестие, когато Възложителят:  

 не изплати на Изпълнителя сумата по чл. 3, след изтичане на крайните срокове;  

 системно не изпълнява задълженията си по договора след неколкократни писмени покани; или  

 когато Възложителят преустанови изцяло или частично изпълнението на договора за повече от 180 

дни на основания, които не са записани в договора и не по причина на неизпълнение от страна на 

Изпълнителя.  

(2) Прекратяването на договора в този случай не засяга други права на Възложителя и Изпълнителя по 

договора.  

 

ЧЛЕН 10.  ИЗВЪНРЕДНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА   

1. Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията по настоящия договор, 

ако това се явява вследствие от появата на извънредни обстоятелства, възникнали след датата на 

влизане в сила на договора.  

2.  Извънредно обстоятелство е всяка непредвидима изключителна ситуация или събитие, което е извън 

контрола на страните и не позволява на една от тях да изпълни задълженията си по договора, 

възникването му не може да се отдаде на грешка или небрежност от тяхна страна и не може да се 

преодолее при полагане на дължимата грижа. Извънредно обстоятелство не представляват 

недостатъци в оборудването или материалите или закъснения в предоставянето им, трудови спорове, 

стачки или финансови затруднения.  

3.  Страната, засегната от извънредно обстоятелство, която се намира в невъзможност да изпълнява 

задълженията си по този договор, е длъжна да уведоми незабавно другата страна за възникването на 

извънредно обстоятелство, като посочи характера, вероятната продължителност и предвидимите 

последици от възникването му, както и да предприеме всички необходими мерки за ограничаване до 

минимум на възможните вредни последици.  

4.  В този случай задължението се счита за отсрочено, като срокът на изпълнение на задълженията по 

договора се измества със съответното време, в течение на което, действат такива обстоятелства, но не 

по-късно от изтичане на срока на действие на Договор за финансиране № BG-RRP-3.006-0111-C01.  

5.  Не може да се позовава на извънредни обстоятелства Страна:  

(1) която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на извънредните обстоятелства;  

 (2) която не е информирала другата Страна за настъпването на извънредни обстоятелства,  

 или  

 (3) чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за 

изпълнение на Договора.  

6.  Не може да бъде квалифицирано като „непреодолима сила“ събитие, в случай че ефектът на това 

събитие е могъл да бъде избегнат или намален, ако страната, позоваваща се на събитието бе 

изпълнявала добросъвестно задълженията си - при полагане грижата на добър стопанин.  
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7. Ако извънредните обстоятелства продължат повече от 180 (сто и осемдесет) календарни дни, всяка от 

страните има право да прекрати договора с отправянето на 30-дневно предизвестие до другата страна, 

независимо от евентуално удължение на срока за изпълнението, дадено на основание на извънредните 

обстоятелства. Ако при изтичане на срока на предизвестието извънредните обстоятелства все още са 

налице, съгласно изискванията на националното законодателство, приложимо към договора, той се 

прекратява автоматично и страните се освобождават от задълженията си по него, като вече 

изплатените суми по договора следва да бъдат възстановени в едномесечен срок, считано от 

изпращане на писмена покана-уведомление от страна на Възложителя към Изпълнителя.  

 

ЧЛЕН 11. РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА 

1. Настоящият договор се разваля с едностранно изявление на изправната страна при виновно 

неизпълнение от другата страна.  

2. При неизпълнение на задълженията по договора на някоя от страните, изправната страна може да 

развали договора с едноседмично писмено уведомление. 

3. Възложителят има право да прекрати действието на договора едностранно в случаите: 

4. Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не извърши доставката на част или на оборудването, в сроковете и условията, 

договорени между страните; 

5. Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое друго условие по договора. 

6. Възложителят прекратява договора едностранно без предизвестие и без да изплаща каквито и да било 

обезщетения, ако не се докажат всички посочени в офертата на Изпълнителя функционални и и 

технически характеристики на актива.  

7. Възложителят може да прекрати договора без предизвестие и без да изплаща, каквито и да е било 

обезщетени, в случай на подозрение в измама съгласно чл. 1 от Конвенцията за защита на 

финансовите интереси на Европейските общности, корупционни действия, участие в престъпни 

организации или всякакви други неправомерни действия в ущърб на финансовите интереси на 

Европейските общности. Това условие се отнася и до партньорите, изпълнителите и представителите 

на Бенефициента (чл. 11.3 от Общи условия към договорите за финансиране по Програмата за 

икономическа трансформация от Националния план за възстановяване и устойчивост).  

 

ЧЛЕН 12. СПОРОВЕ И ПОДСЪДНОСТ 

1. Всички спорове, породени от този договор, отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, 

изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване празнотите в договора, страните ще 

решават по взаимно съгласие. 

2. Всеки спор, противоречие или претенция, произтичащи от или свързани с този договор, както и с 

неговото изпълнение, прекратяване или недействителност, които не могат да бъдат уредени по 

взаимно споразумение, ще бъдат предявени пред компетентния граждански съд. 

 

ЧЛЕН 13. ОТГОВОРНОСТ 

1. При неизпълнение на задълженията по този договор, неизправната страна дължи неустойка в размер 

на основния лихвен процент на БНБ за периода на забавата плюс 10 пункта за съответния период на 

неизпълнение. Неустойката се начислява до окончателното заплащане на сумите или изпълнение на 

друго задължение по договора. 
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2. Договарящият орган по Договора за безвъзмездна финансова помощ на Възложителя не носи 

отговорност, не дължи обезщетения или допълнителни плащания за понесени от Изпълнителя вреди 

или претърпени трудови злополуки по време на изпълнение на Проекта. Всяка една от страните дължи 

обезщетение на другата страна за причинените й щети при дейността по изпълнение на договора. 

Обезщетението се дължи в пълен размер за доказаната по съответния ред щета. 

 

ЧЛЕН 14. ИЗМЕНЕНИЕ НА ДОГОВОРА 

1. Страните се споразумяват, че промени в настоящия договор могат да се осъществяват само по взаимно 

съгласие, в писмена форма, при незабавно уведомяване на СНД и като се спазва процедурата за 

съгласуване на договори с изпълнители;  

2. Всяко искане за изменение на договора следва да бъде обосновано в писмен вид от страната, която е 

подала искането; 

3. В случай, че и двете страни изразят съгласие за изменение на настоящия договор, се изготвя 

допълнително споразумение (анекс), подписано от двете страни; 

4. Допълнително споразумение не може да променя условията, при които е възложен договора с 

Изпълнителя; 

5. Всяко удължаване на срока на изпълнение на настоящия договор трябва да бъде в рамките на 

продължителността на договора за безвъзмездна финансова помощ, така че изпълнението и 

окончателните плащания по договора да се извършат преди изтичането на договора за безвъзмездна 

финансова помощ; 

6. В случаите на осъществяван от страна на СНД предварителен контрол върху избора на 

подизпълнители по договора за безвъзмездна финансова помощ, настоящият договор за изпълнение на 

доставка/услуга и всички анекси към него влизат в сила след одобрителното становище на 

контролните органи. 

 

ЧЛЕН 15. ВИЗУАЛНА ИДЕНТИФИКАЦИЯ 

1. С оглед изпълнение на поетите от Възложителя ангажименти за разгласяване на факта, че Проектът се 

съфинансира от Националния план за възстановяване и устойчивост, Компонент „Интелигентна 

индустрия“, Възложителят следва да упоменава финансовия принос във всяка информация, доклади и 

документи по Проекта.  В тази връзка Изпълнителят поема задължението във всеки документ, 

съставен във връзка с или в изпълнение на настоящия договор, да се съдържа следното заявление: “ 

Този документ е създаден с финансовата подкрепа на Европейския съюз – NextGenerationEU. Цялата 

отговорност за съдържанието на документа се носи от „Глас Дизайн“ ООД и при никакви 

обстоятелства не може да се приема, че този документ отразява официалното становище на 

Европейския съюз и СНД Главна дирекция „Европейски фондове за конкурентоспособност“ към 

Министерство на иновациите и растеж ”, както и във всички обяви и публикации, свързани с 

изпълнението на настоящия договор, конференции и семинари, Изпълнителят се задължава да уточни, 

че Проектът, в чието изпълнение е участвал, е получил финансиране от Европейския съюз – 

NextGenerationEU. 

 

ЧЛЕН 16. ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ 

1. Условията на член 1.7 от Общи условия към договорите за финансиране по Програмата за 

икономическа информация от Националния план за възстановяване и устойчивост се отнасят и за 

страните по настоящия договор (Приложение 3). 
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2. Двете страни се съгласяват да ръководят своите взаимоотношения по настоящия договор в пряка 

връзка и зависимост с предвидените изисквания в Проекта. Всички взаимоотношения, които не са 

пряко свързани с него, не са предмет на настоящия договор. 

3. Работните срещи, отделните етапи и окончателното завършване на дейността, предмет на договора, се 

оформят от Изпълнителя чрез приемателни протоколи. 

4. Цялата кореспонденция, свързана с настоящия договор, трябва да бъде в писмена форма, и следва да 

бъде предоставена на следните адреси: 

За Възложителя:      Адрес за кореспонденция: гр. Добрич 9300, бул. „Трети март” № 54 

За Изпълнителя:         Адрес за кореспонденция: .........................................,   ................................................ 

 

Ако някoя oт страните промени посочените в предходната алинея адреси, без да уведоми другата страна, 

последната не отговаря за неполучени съобщения, призовки и други подобни. 

 

5. За всички неуредени с този договор въпроси се прилагат разпоредбите на ЗЗД. 

6. Страните по договора решават възникналите в хода на изпълнението му проблеми чрез доброволни 

преговори, а при невъзможност да постигнат съгласие – по съдебен ред. Договарящият орган не е 

страна по договора и не може да бъде арбитър или медиатор в отношенията между двете страни по 

настоящия договор. 

 

Настоящият договор се състави и подписа в два оригинални и еднообразни екземпляра, по един за всяка 

страна. 

Договорът влиза в сила от датата, на която е подписан от последната от двете страни. 

 

Неразделна част към настоящия договор са: 

1. Техническа спецификация - Приложение 1 

2. Оферта - Приложение 2  

3. Общи условия към договорите за финансиране по Програмата за икономическа трансформация от 

Националния план за възстановяване и устойчивост - Приложение 3  

 

 

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: .........................................      ЗА  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: .................................... 

 

"ГЛАС ДИЗАЙН" ООД                                                      .................... 

 

Дата:  ......................                Дата: ................................   

 

 


